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ABSTRACT 

 

 
This study aims to investigate the extent to which Indonesian students rely on Google 

Translate (GT) as a tool for learning English. The benefits of using Google Translate 

in students are to develop their vocabulary. The research approach used surveys for 

researcher-participant interaction. The participants used in this research are purpose 

participants who refer to 36 third-semester students of English education. We used 

qualitative research methods, which involved a questionnaire as an instrument. The 

preliminary study results prove that some students still use Google Translate to find 

new vocabulary. This research will open up new perspectives on digital tools for 

vocabulary building. 

Keywords: Pre-Service Teachers, Google Translate, Vocabulary Building, EFL 

Student 

 

INTRODUCTION 

 Translation is a process to transfer the meaning of source language to the equivalent of 

target language. The goal of translation is to translate a unfamiliar vocabulary that the reader of 
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the target language is able to understand and relate to. According to (Nida & Taber,1982) The 

process of translation can be done either manually by humans, or automatically by assistance of a 

computer. This computer assisted translation is also commonly known as machine translation 

which is Google Translation. 

 Google translate is one of software or programs that is considered as machine translation. 

It is a multilingual machine translation developed by Google which is used for translating texts 

and documents. Google Translate is a Google-developed supplemental translation service that was 

launched in April 2006. It can translate a variety of texts and media, including words, phrases, and 

web pages. As of May 2016, Google translate supports 109 languages at various levels, and claims 

to have over 500 million total users. (Turovsky,2016). 

 The attitude pre-service teacher expressed towards Google Translate can be taken as 

consideration for searching an unknown vocabulary. Both negative and positive perception will 

affect the flow vocabulary building. Positive perception is considered as knowledge and response 

with the intention of utilizing the object of perception. For instance, students who perceive a study 

subject positively will be actively involved in discussion and group tasks. On the other hand, 

negative perception is a response that is not in harmony with the perceived object, which leads to 

rejection, or a form of passiveness against the object of perception. The example of this behavior 

can be seen from their unwillingness to participate in the process of learning. In this case of study, 

the object of perception is Google Translate. 

 Google Translate is the most knowing Machin Translation among the most popular 

Machine Translation services. The purpose of the study is to extent pre-service teacher that rely 

on Google Translate as a learning tool to master their vocabulary. Therefore, the following research 

questions are addressed: 

1. How do pre-service teachers' perceptions of Google Translate's accuracy and reliability 

affect their willingness to recommend it as a tool for vocabulary development? 

2. How do pre-service teachers perceive the potential benefits and limitations of using Google 

Translate for vocabulary building in language learning? 

3. How do pre-service teachers perceive the potential benefits and limitations of using Google 

Translate for vocabulary building in language learning? 

 The preliminary study shows that use of the Google Translate for assingment are mostly 

correct. Meanwhile, the students ability in direct and oral practices were not as good as their 

assignments. (Shally,2023). This study has been conducted fo find out Pre-service teacher 

perception in using Google Translate to master vocabulary. According to (Ting Fang & Tan Kim, 

2021) English language teachers could utilize Google Translate in their lessons to encourage peer 

assessment and learner-centered learning. Current studies are focused on teaching vocabulary out 

of context. In the future, researchers could explore the possibility of adapting the app to teach 

vocabulary in context. 
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METHODOLOGY 

The aims the study is to knowing about pre-services teacher perception in using Google 

Translate to learn vocabulary. The sample data of 25 students who had take vocabulary course. 

This study is conducted in English Education department, University of Muhammadiyah Prof. Dr. 

Hamka. The total number of participants was 36 university student that have taken Vocabulary 

course. There were about 2 classes students are asked to fill in the questionnaires but there were 

only 25 students responded and all participant was sure to have experience in using Google 

Translate for learning purpose. 

The study is a descriptive qualitative study where all the data will be described and 

evaluated descriptively. The research data were collected through questionnaire, the questionnaire 

implied tbe 5-point Likert-skale to gain information about pre-service teacher rely on Google 

Translate. Furthermore, to explore the depth of perception about using Google Translate, open-

questioannaire were combine into the instrument.  

 

 

FINDINGS 

Google translate is an alternative machine translate to assist pre-service teachers in completing 

their assignment, this become popular since the tool has many language resources and develop the 

information academically or generally. 

Pre-service teachers of University of Muhammadiyah Prof. Dr. HAMKA 100% knew the 

Google translate, because most of them take this machine to assist their assignment not only in 

English subject but also in another subjects. This chart below showed the responses. 

 

 
For many reasons Pre-service teachers of University of Muhammadiyah Prof. DR. 

HAMKA were 76% certain with the translation of Google translate, because more than half of 

them are confident in their vocabulary knowledge that they can determine if the translation is 

correct or not. From the data analysis also, 68% of the respondents look up Google translate when 

they lack a vocabulary to use in a sentence, this means that Google translate is still being picked 
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even though there are other options for translating. Over 84%  agreed that Google translate can be 

an effective tool for learning new vocabulary. 
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Although there were some negative perspectives on using Google translate. Over 72% of 

the respondents agreed that relying on Google translate could lead to inaccurate memorizing of  

vocabulary, such as: I can't remember about new vocabulary, Grammar error, lack of vocabulary, 

wrong translation, weird phrase. 

 
This data can be concluded that pre-service teacher’s perspective on using Google translate 

in vocabulary building can assist the students to do the  assignment. It is also as one of the authentic 

material in digital era to support teaching and learning process. Beside of giving many information 

and knowledge this tool also can be used notable favoured in learning process, Kuscu & Unlu 

(2015). Teaching and learning media is essential in encouraging the learners to achieve the goal 

(Wijirahayu, Alfan & Khadafi, 2023) 

CONCLUSION 

 Google translate as an automatic translation tools can be used in anytime, everywhere 

without any gap condition. As alternative tools, Google Translated really helped English Foreign 

Learners student because they do not need longer any time to finish their assignment project, and 

also inding some task’s question to comprehend the instruction.  

 To keep with student’ need Google Translate also vey important to be understood and 

accesed for young generation because with the technology on Google Translate is making in 
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simple way to looking for Vocabulary without find it on dictionary book to make phone usefull 

for advantage to people.  

 Doing assignment in short time deadline is very common or EFL Students of Universitas 

Muhammadiyah Prof. Dr Hamka that is why the use of Google Translate also become relevant 

way for them. With very wonderful service provided by Google Translate, young generations have 

significant imporevement in their second language. Many student use Google Translate not only 

on typing form but also use it in finding spelling wordsm pronouncing the words, and also doing 

translation with the fiture voice. 
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